	The Power of Our Baptism
	(Thursday in the Second Week)

	
	C

	
	Lesser feasts and fasts (2000)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Sitientes
	Isaiah 55:1/Psalm 78:1

	Ho, everyone that thirsteth, come ye to the waters, saith the Lord; and he that hath no money, come ye, drink with gladness. Psalm. Hear my law, O my people; incline your ears unto the words of my mouth. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, who by our baptism into the death and resurrection of thy Son Jesus Christ dost turn us from the old life of sin: Grant that we, being reborn to new life in him, may live in righteousness and holiness all our days; through the same thy Son Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), At Baptism


	Epistle
1 Peter 1:3-5; 2:9,10


	Gradual
	Lætatus sum
	Psalm 122:1/7

	I was glad when they said unto me, AWe will go into the house of the Lord.@Verse.Peace be within thy walls, and plenteousness within thy palaces.

	Graduale romanum (1961), Dominica Quarta in Quadragesima


	Alleluia
	Confitemini : annuntiate
	Psalm 105:1

	Alleluia, alleluia.Verse. O give thanks unto the Lord, and call upon his Name; tell the people what things he hath done. Alleluia.

	Graduale Romanum (1961), Dominica Decima Nona post Pentecosten


	The Holy Gospel
John 9:1,5-11

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, who in our baptism hast consecrated us to be temples of thy Holy Spirit: May we, whom thou hast counted worthy, nurture this gift of thine indwelling Spirit with a lively faith and worship thee with upright lives; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Common worship (Church of England, 2000), Thanksgiving for Holy Baptism


	Offertory
	Factus est Dominus
	Psalm 18:1,2

	O Lord, my stronghold, my crag, and my haven, my God, my rock in whom I put my trust.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ; Alleluia added by Editor


	Secret
	
	

	Be pleased, O Lord, we beseech thee, to accept the sacrifice we dedicate to thee, and grant that it may avail us for perpetual aid; through Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), First Sunday after Pentecost, slightly altered


	Communion
	Jubilate Domino
	Psalm 100:1

	O be joyful in the Lord, all ye lands; serve the Lord with gladness and come before his presence with a song.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Laicos


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, O Lord, we pray, that as thou hast filled us with so great a bounty, we may receive the gifts of salvation, and never cease from thy praise; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), First Sunday after Pentecost, slightly altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Sitientes
	Isaiah 55:1/Psalm 78:1

	Ho, everyone who thirsts, come to the waters, says the Lord; and those who have no money, come and drink with gladness. Psalm. Hear my teaching, O my people; incline your ears to the words of my mouth. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty God, by our baptism into the death and resurrection of your Son Jesus Christ, you turn us from the old life of sin: Grant that we, being reborn to new life in him, may live in righteousness and holiness all our days; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The book of common prayer (1979), At Baptism


	Epistle
1 Peter 1:3-5; 2:9,10


	Gradual
	Cantate Domino canticum
	Psalm 96:1, with verses 2,3/4,5/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Sing to the Lord a new song.

	V. Sing to the Lord and bless his Name; * proclaim the good news of his salvation from day to day.

	V. Declare his glory among the nations * and his wonders among all peoples.

	Refrain.

	V. For great is the Lord and greatly to be praised; * he is more to be feared than all gods.

	V. As for all the gods of the nations, they are but idols; * but it is the Lord who made the heavens.

	Refrain.

	V. Oh, the majesty and magnificence of his presence! * Oh, the power and the splendor of his sanctuary!

	V. Ascribe to the Lord, you families of the peoples; * ascribe to the Lord honor and power.

	Refrain.

	V. Ascribe to the Lord the honor due his Name; * bring offerings and come into his courts.

	V. Worship the Lord in the beauty of holiness; * let the whole earth tremble before him.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Monday in the Fourth Week of Easter


	Alleluia
	Confitemini : annuntiate
	Psalm 105:1

	Alleluia, alleluia. Verse. Give thanks to the Lord, and call upon his Name; make known his deeds among the peoples. Alleluia.

	Graduale Romanum (1961), Dominica Decima Nona post Pentecosten


	The Holy Gospel
John 9:1,5-11

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	Almighty God, in our baptism you have consecrated us to be temples of your Holy Spirit: May we, whom you have counted worthy, nurture this gift of your indwelling Spirit with a lively faith and worship you with upright lives; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Common worship (Church of England, 2000), Thanksgiving for Holy Baptism


	Offertory
	Factus est Dominus
	Psalm 18:1,2

	O Lord, my stronghold, my crag, and my haven, my God, my rock in whom I put my trust.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ; Alleluia added by Editor


	Secret
	
	

	Merciful God, accept all we offer you this day. Lead us to love you with all our heart, and to love all people with your perfect love. We ask this in the Name of Jesus Christ. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Seventh Sunday after the Epiphany or between 15 and 21 May: Proper 7


	Communion
	Jubilate Domino
	Psalm 100:1

	O be joyful in the Lord, all ye lands; serve the Lord with gladness and come before his presence with a song.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Laicos


	Postcommunion Collect
	
	

	Gracious God, in the Eucharist we celebrate your love for us and for all people. Grant that strengthened by these holy gifts, we may show your love in our lives, and know its fulfillment in your presence. We ask this in the Name of Jesus Christ our Lord. Amen.

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Seventh Sunday after the Epiphany or between 15 and 21 May: Proper 7


	Parte 3. Español


	Introito
	Sitientes
	Isaías 55:1/Salmo 78:1

	(Oh vosotros los sedientos, venid a las aguas! dice el Señor; aun los que no tenéis dinero, venid y bebed con alegría. Salmo. Atiende, pueblo mío, mi enseñanza; inclina el oído a las palabras de mi boca. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios omnipotente, que por nuestro bautismo en la muerte y resurrección de tu Hijo Jesucristo nos conviertes de la vieja vida de pecado: Concede que, renaciendo a una vida nueva en él, vivamos en justicia y santidad todos nuestros días; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	El libro de oración común (1979, 1989), En el Bautismo


	Epístola
1 Pedro 1:3-5; 2:9,10


	Gradual
	Cantate Domino canticum
	Salmo 96:1, con versículos 2,3/4,5/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Canten al Señor cántico nuevo.

	V. Canten al Señor, bendigan su Nombre; * proclamen se día en día su victoria.

	V. Pregonen entre las naciones su gloria, * en todos los pueblos sus maravillas.

	Antífona.

	V. Porque grande es el Señor, y muy digno de alabanza; * más temible es que todos los dioses;

	V. Porque todos los dioses de los pueblos son ídolos; * pero es el Señor que ha hecho los cielos.

	Antífona.

	V. (Oh, la majestad y la magnificencia de su presencia! * (Oh, la fuerza y el esplendor de su santuario!

	V. Rindan al Señor, oh familias de los pueblos, * rindan al Señor la honra y el poder.

	Antífona.

	V. Rindan al Señor la gloria debida a su Nombre; * traigan ofrendas, y entren en sus atrios.

	V. Adoren al Señor en la hermosura de su santidad; * tiemble delante de él toda la tierra.

	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Monday in the Fourth Week of Easter


	Aleluya
	Confitemini : annuntiate
	Salmo 105:1

	Aleluya, aleluya. Versículo. Den gracias al Señor, invoquen su Nombre; den a conocer sus hazañas entre los pueblos. Aleluya.

	Graduale Romanum (1961), Dominica Decima Nona post Pentecosten


	El Santo Evangelio
Juan 9:1,5-11

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Dios omnipotente, en nuestro bautismo tú nos has consagrado para ser templos de tu Espíritu Santo: Que nosotros que tú has contado dignos, nutrimos este don de tu Espíritu que vive en nosotros con una fe viva, y te adoremos con vidas justas; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Common worship (Church of England, 2000), Thanksgiving for Holy Baptism


	Ofertorio
	Factus est Dominus
	Salmo 18:1,2

	Oh Señor, castillo mío, mi risco y mi abrigo; Dios mío, roca mía en quien confiaré.

	Graduale romanum (1961), Sabbato post Dominicam Quartam Quadragesimæ; Aleluya ed.


	Secreta
	
	

	Rogamos, Señor, que recibas aplacado nuestras ofrendas a ti dedicadas, y hagas que nos sirvan de perpetuo auxilio; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Domingo 1o. después de Pentecostés


	Comunión
	Jubilate Domino
	Salmo 100:1

	Regocíjense en el Señor, pueblos todos; sirvan al Señor con alegría; vengan ante su presencia con cánticos.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Laicos


	Poscomunión
	
	

	Llenos, Señor, de tus grandes presentes, haz, te pedimos, que alcancemos tus dones saludables, y que jamás cesemos de alabarte; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Domingo 1o. después de Pentecostés
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